Izhaja vsako soboto in velja:
vse leto ‘ 15 K 10—
pol leta. . . w Se—
tefrt leta | < iy o &30
Inserati:
Petit-ursta 1krat stane 20 vinarjes.

Pri veckratnl inserciji po dogovoru,

St. 14. V Ljubljani, dne 10. februarja 1906. Leto |.

Urednidtvo sprejema le frankirane rokopise
ter jih ne vrada.

Urednistvo je v Ljubljani, Knaflove ulice 5,

‘ |, nadsir,, upravnidtvo pa ravnotam spodaj.

Posamezna Stevilka 20 vin.

——— Politicno-satiricni tednik. ——
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Platonska

Kristjani, to je res
platonsko ¢isti ples!
Fandango in kankan
nam sicer ni prav znan,
ob polki in ¢etvorki
potimo mi se gorki,
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zabava.

se prav ni¢ ne dotikamo,
vsak zase se pomikamo,
spodobno poskakujemo,
vsak zase se radujemo . ..
Kristjani, to je res
edino pravi ples!

Asanti.



Stran 54.

Hvalezni hudic.

UboZen Cevljar je izprevidel, da ni-
kakor ne more izhajati s svojim piclim
zasluzkom ; napotil se je torej po svetu.

Dolgo je hodil okrog. Prepotoval je
mnogo sveta, toda sre¢a mu ni bila nikjer
mila.

Truden in laden je sedel v hladno
senco kodatega drevesa. Komaj je malce
podremal, Ze sta priSla mimo dva druga
revna potnika. Prvi je bil mizar, drugi
pa krojac.

Ko ugledata cevljarja, ga vpraSata,
¢e ima kaj za med zobe, on pa se bridko
nasmehne in odkinia. Ko so videli, da
s0 vsi frije brez vinarja, so se zmenili,
da pojdejo opolno¢i v ris klicat hudiéa,
naj jim da denarja.

Ob enajstih ponoéi gredo na kri-
zis¢e. Cevljar naredi ris ter veli krojacu
in mizarju, da morata biti ¢isto mirna
in fiha.

Ko odbije ura polnodi, pride kosmati
hudobec ter vprada devljarja, kaj hoce.
Moz mu pogumno odgovori, da bi rad
od hudic¢a toliko denarja, da ga bodo
imeli vsi trije za vse Zive dni dosti.

Hudi¢ jim da denar in zahteva, da
se vsi ftrije podpiSejo v njegove <rne
bukve peklenske. Previdni moZakarji pa
niso hoteli tega storiti. Zato je zahteval
vrag nekaj drugega, namre¢, da ne iz-
pregovore leto dni nobenih drugih besed
kakor onih, katere pove vsakemu posebej.
Tako je smel Cevljar reci le: ,Mi trije*,
mizar:.,Zadenar*, kroja¢ pa ,Tako je*,

Hudi¢ izgine v pekel, vesela trojica
pa se napoti z denarjem dalje. Drugi
vecer pridejo k Zupniku, ki je imel prosto

Podobe iz leta 1909.
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sobo s Stirimi posteljami. Na eni je ze
lezal tujec. Zupnik jim je odkazal leZista
in Cevljar mu je placal takoj za vse ftri.

Ko je zagledal Zupnik toliko denarja,
so se mu zasvetile o¢i od lakomnosti.
Dobro si je zapomnil, na katero posteljo
je legel Cevijar ter je odsel.

Cevljar pa je bil opazil njegov po-
zeljivi pogled. Ponoéi se je pritihotapil
k postelji specega tujca in ga zaclel zba-
dati s Silom. Tujec se je prebudil; mislil
je, da ga pikajo bolhe, in Sel spat na
prazno cCevljarjevo posteljo.,

Komaj je dobro zasmréal, Ze so se

priplazili v sobo Zupnik, kaplan in cer-

kovnik, Odsekali so tujcu glavo in mu
pobrali denar.

Drugo jutro pride kuharica tuje
goste klicat k zajtrku. Zelo se prestrasi, ko
zagleda na tleh odsekano glavo, zaiene
velik krik ter leti po oroZnike.

Orozniki prihite in vprasajo éevljarja:
Kdo ga je umoril ?* \

~Mi trije!*
Cevljar.

«Zakaj?* vpraSajo mizarja.

-Za denar!* zajeclja mizar ves
obupan,

»Ali je to res?* se obrnejo h krojacu.

.Tako je!* zaSepeta pobiti moz.

Orozniki jih odpeljejo v zapor, Ko
pridejo pred sodisce, vprasa sodnik cev-
ljarja: ,Kdo je izvrsil umor?*

Cevljar, prisilien po hudidevi pogodbi,
mora re¢i zopet: Mi trije!*

Sodnik vpraSa mizarja: ,Zakaj ste
storili to?*

«Za denar!" odgovori mizar, ker
revez drugace ni smel.

JAli je res?* vprasa sodnik krojaca.

odgovori  nesrecni

.Tako je!* odvrne krojac.

Obsodili so vse tri na veiala.

Ze je hotel rabelj sodbo izvrSiti, ze
je cevljarju zadrgnil vrv — kar so za-
gledali v daljavi jezdeca z belo zastavo.
Bil je sam vrag. Ko je pridirjal do vislic,
je vse tri oprostil dane besede; zdaj so
smeli povedati resnico.

Ko so ljudje zvedeli, kdo je umor
izvrsil, so §li po zlo¢ince in obesili faj-
mostra, kaplana in cerkovnika.

Hudi¢ pa je dejal rokodelcem: ,Vi
trije mi niste hoteli zapisati svojih du§;
zato sem pa dobil troje debelejSih gres-
nikov. Tako bo torej Se ve¢ veselja v
peklu! Hvala vam lepa!*

Pripomniti je treba, da se je dogodilo
to v davnih Casih, Dandanes ni veé tako
idealnih hudicev. F. N.

Kuhinjska pomo¢.

Skof (pri odhodu od birme): Gospod
Zzupnik, opazil sem, da imate premlado
kuharico. Koliko let pa Steje?

Zupnik: Sedemintrideset let, pre-
vzvisenost !

Skof: Manj nego &tirideset let ne
sme imeti vaSa kuhinjska pomo¢g!
Zapomnite si to! Da bo prihodnji¢ dru-
gace! |

Zalosten je el Zupnik domov, spodil
staro kuharico iz sluzbe in si vzel dve
novi. Prvi je bilo enoindvajset let, drugi
pa dvajset. K—t.

®

Kakor kdo bere.”

Zvestoba v vas cvete

Dekleta in Zene,
Ta dobro pa¢ stori,

Kot skala je trdno,

Spev o zvestobi Zen
Star je in pa posten

spodnjicah.

Ucitelji, po 3kofovi milosti vaski pastirji, predavajo
Zivini 0 umnem gospodarstvu.

Kdor Zenski spol Casti,

Kar Zen' je 'z ust prislo,

Resniéno, vi mozie,

Le sama laZ vas je!

Kdor moske rad ima,

Lepo se goljufa!

Kar je obetal moz,

Glej, da verjel ne bos.

To bosa je povest,

Da moZ je vedno zvest!
F. Z

*) Glej ,Odgovore urednidtva*!

@

Predpustne sanje.

Mati: Minka, zakaj si pa ponodi tako veselo vriskala?

H¢i: Ah, mama, sanjalo se mi je nekaj tako zabavnega!

Mati: No povej, povej, kaj?

H¢i: Sanjalo se mi je, da je v Zvonarskih ulicah — saj
veste — v tisti hisi gorelo in da so gasili bosi kanoniki v samih

N
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Premeteni Cimbingel;.

Zupnik Bisagar in njegov zvesti famulus Cimbingelj sta se

jogrebu vracala domov. Solnce je neusmiljeno pripekalo in

‘obeh bila ,huda je, stradna*. Konec vasi je stala li¢na

ca, kier so todili ,oj vince, vince rumeno*!

- Cimbingelj, ima$§ kaj okroglega pri sebi?* je vprasal poteéi

‘Bisagar.

.0ospod, nobenega krajcarja!* je vzdihnil cerkovnik. ,Toda

ar je zvest pristas naSe slavne stranke! Dal nama bode pi-

kar na vero, upanje in ljubezen!*

+Poskusiva!“ je dejal Bisagar in pospesil korake.

.Bog daj, Bog daj!* je zacvilil krémar, ko je zazrl Zejna

gavrana. ,Kaj pa naj prinesem ?*

.Zejna sva, zejna*, je rekel Bisagar, ,pa denarja nimava

Ali nam daste kaj pijate na kredo ?*

.Takim gostom zmeraj!* se je prilizoval gostilnicar.

; . Torej literéek najboljSega!“ je zaukazal Bisagar.

| Kmalu je stal na mizi literCek, za njim drugi, tretji itd.
LProsim, ra-rafunajte!* je jecljal Bisagar ez dobro uro.
.Pa kar na vrata zapisem, gospod fajmoster!* je dejal krémar.
.Za Boga svetega, samo fega ne!" je vzkliknil Bisagar.

.Potem bi mogel vsak vaski pobalin brati, da sva pila na puf!*
.Jaz pa vem*, se zagrohofe Cimbingelj, , kako se reSiva iz

nic!

Podobe iz leta 1909.
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te zadrege! Zapisite:
Dominus vobiscum 3 K 84.
Et cum spiritu tuo 1 K 92 v.*

Zalostna pesem.

Skop Zzupnik je rekel cerkovniku:
JJanez, ¢asi so slabi; hudo pogresam
mesa. Zajahaj mojega konja in jezdi v
hribe h kmetu Marku, ki ima preko sto
ovac. Ukradi mu jih dvoje ali troje pa
se urno vrni s plenom, ki si ga potem
razdeliva po bratovsko!®

Cerkovnik je odjezdil. Kmet Marko
pa ga je zasadil in flagranti, ga naSeskal
do krvi in mu konfisciral konja.

Mnogo je pretrpel cerkovnik, preden
je prisel pes domov. Zupnik je pravkar
pel pred oltarjem; urno je skoéil ubogi
mezZnar na kor ter zalel orglati.

Zupnik pa je bil na vso moé¢ rado-
veden, ¢e se je kaj posrecilo meZnarju
ali ne. In ker je bil preverjen, da neumni
kmetavzarji ne bodo umeli nifesar, ni
zapel: ,Dominus vobiscum* — ampak:
»Ali si dobil me-e-e-e?*

MeZnar je spustil vse registre ter

odpel: ,Nisem dobil me-e-e-e ... vzeli
so mi celo iha-ha-a... in mi dali
batine-é!* A. P,

%

Primeren dar.

Tone : Tine, koliko si pa dal pri ofru?
Tine: Cisto nov hlaéni gumb!
Tone: Pa te ni¢ ne pefe vest?
Tine: Kaj Se, saj gospod zupnik jih
potrebujejo, ko so tako debeli, da jim
vsak hip gumb odleti. K—t.

R

Te vAR(31¢E !
PRIBITE ZANE
L)IVO-NA - NA

PROTEST Ni:sHOL
V KRAVIIDO
LINt I
’ ZA KomuTe
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Uporna Zivina zahteva prvo besedo v dezeli.

D. V.

Na maskaradi.

Na plesu je Gaspercek Kontra bil,
se z mlado je Turkinjo v polki podil.

Od pet do cilindra zaljubil se je
ves v masko prekrasno, v osmansko dekle.

Ze ples je konéan. Dvorana $umi . ..
v skrivnostnem tam kotu pa Kontra kledi.

oJaz ljubim te, Lejla, le tebi samo
Zrtvujem z veseljem Kkarijero svojo!*

»Vsa tvoja sem, na poljubec v znak!
Stoj! Tiho! Cuje se glasen korak!*

Pred njima stoji predrzen Turlin!
.1z Bagdada jaz sem, Mehmedov sin.

Za mano nesramneZ, na dvoboj takoj!
Le hitro mi stopaj, konfam te nocoj!*

Dvorana $umi. Zivljenje kipi. ..
Tam zunaj na vrtu strast divja besni . ..

»Oj Gasper, vsa Cast ti, krasan si patron,
Za ,dvoboj* si ustvarjen, ha ha! Moj
poklon !

A polno¢ je tukaj!* se smeje Turin.
+Moj ofe ni Mehmed, jaz ne njegov sin!

Le dobro poglej me zdaj svojo Zeno
brez varave krinke in sram naj te bo!*
Hasan.

*

Pobozni Svitoslav.

Tvrdka Korej & dr. je imela Sest
komijev. Razen gospoda Svitoslava so
bili vsi odkritosréni veseljaki. Svitoslav
pa je bil vrlo poboZen mladeni¢; hodil

je vsak dan ob petih zjutraj v cerkev.
Nosil je samo ¢mo obleko in &mo kra-
vato in smehljaj njegov je bil brumno-
zalosten. Nikdar nisi sliSal kletvice iz
njegovih ust, niti tedaj ne, kadar so mu
vlivali hudomusni kolege ¢rnila na svetli
cilinder. OtoZno jih je pogledaval ob
takih prilikah ter rekel: ,Kako morete
storiti kaj takega! Moja duSa vas ne
more ve¢ ljubiti!* In ¢e se je brezbozna
drhal grohotala, ko mu je ¢rnilo teklo
Cez bledi obraz, takrat je vzdihnil vselej:
»Odpuséam vam, saj ne veste, kaj delate !

Eden teh razposajencev pride nekega
jutra v pisarnico ter zaklice ves vesel:
»Gospod Svitoslav, vieraj zvecer sem vas
videl z mlado damo, vi stari potuhnjenec!*

.Ze mogode,* de Svitoslav in dvigne
ot proti stropu. ,Deklica je héi siroveza
in Zivotari v veliki bedi. Njen oce je
brezverec. Spodil jo je od hiSe, ker jo je
slisal moliti pred kosilom. Oh, ta siro-
vina!* In solze so se prikazale v oceh
poboZnega Svitoslava.

~Povejte nam Se kaj veé o njej," je
prosila razuzdana banda.

»Grozil ji je pogin; glad in Zeja sta
ji gledala iz o¢i! Sluc¢ajno sem jo srecal,
ko se je reva milo jokala na cesti. Njen
ofe jo je grozno pretepaval; od nog do
glave je imela revica vse polno modrih
lis.“

,0d kod pa to ves, ti dobra dusa?*

Razkrinkani poboZnjak je zardel in
molcal kakor pecen sulec.

fx

D. V.
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Skofova prtljaga.

Umrl je velepobozen in velepremozen
8kof in v nebesih je bila velika zmeSnjava.
Vse je bilo okrog novega svetnika in ga
pozdravljalo z nebedko prijaznostjo. Prav
ta dan pa je tudi preminil obskuren
zupnik in poniZno prosil svetega Petra,
naj mu odpre.

.Poberi se, sitnez“, pa se je zadrl
nebeski vratar nanj, ,danes ne uteg-
nemo!*

Zupnik je sedel zalosten na stoléek
sv. Petra in premi$ljeval, kaj bi storil.
Naenkrat prifréi nekaj rjavega po zraku.
Bil je fran¢iskan, ki je malo prej izdihnil
svojo duso.

+No kaj pa ti tukaj? Kaj imajo
nebesa novega portirja?* je vprasal menih
Zzupnika.

.Kaj se! Ve§, danes je dosel bogat
skof in radovedni sv. Peter ima toliko
govoriti z njim, da mi ni utegnil odpreti.

Ostani kar tu pri meni! Pocakajva, da .

nekoliko  poneha razburjenost nebe-
§¢anov !

Naenkrat je zopet zavrielo po hlipu;
pred osuplim Zupnikom in franéiSkanom
je stal jezuit, ki se je bil pravkar za
vetno poslovil od sveta in njegovih
skudnjav,

.Dober dan, kolegi!* ju je pozdravil.
JAli vaju ne puste v nebesa?"

Zalostno sta pokimala ¢akalca.

.Ta bi bila lepa, da bi morali tukaj
¢akati!** je zagodrnjal jezuit. Vzdignil je
zupnika na svojo levo ramo, frantiSkana
pa na desno in sunil z nogo ob vrata,
da se je potresel ves nebeski obok.

Prestrasen je beZal sv. Peter k vhodu
in vprasal skozi klju¢alnico: ,Za Boga
milega, kaj pa je?* .

,Gospod portir*, je odgovoril jezuit,
»prinesel sem skofovo bagazo!"

Sveti Peter je takoj vsem trem odprl
vrata na stezaj. K—t.

ES

Srec¢a v nesredi.

V T... stoji kip zamorca z razir-
ganimi verigami. Soha je postavljena v
spomin veselega dneva, ko so prepovedali
kupcijo s suZnji.

Ta kip je kaj rada gledala mlada
gospa Pipinella, ki jo je obi¢ajno spremljal
njen zvesti spremljevalec, zamorec HaSo-
n-geron, mlad duhovnik in zaeno izpo-
vednik bujne krasotice. Stari ¢emerikavi
moz Pipinelle je bil vesel, da mu ni bilo
treba samemu igrati vioge kavalirja pri
svoji Zeni, in da mu je zares &rni far
pomagal nositi teZko butaro zakonskih
dolznosti . . .

— ———

Po nekaterih mesecih se je mlada
Pipinella skrila javnosti za dva tedna,
in nekega lepega dne je HaSo-n-geron
prosil njenega starega soproga, naj si
ogleda novorojentka, ki je milo javkal
med blazinami.

Radostno je hitel starec v Pipinellino
spalnico Cestitat Zenki in poljubovat
.Svojega* sintka. Toda kakor da bi ga
bil pi¢il gad, je odsko¢il od posteljce, kjer
je lezal majhen kodrast zamordek.

.0Olej papa“, je rekla lepa Pipinella
otitajoce, ,zakaj si dopustil, da sem se
zagledala v tisto nesretno soho!*

LJHm, hm!* je grgral ,ofe* klavrno.
.Le potolaZi se, ljuba moja in Boga za-
hvali, da je prislo dete brez verig na

— — — —— —  — — —

Kdo je mar?
Ta galantna korenina,
to je diéni kranjski far.

Ovaduh je po principu

in pripravljen v vsakem hipu
je pokazatil ,,da zna*.
Zadovoljno roke mane,

¢e nesreta s tem nastane.

Kdo je mar?

Ta kr§¢anska korenina,
to je di¢ni kranjski far.

V gnojnico pero pomaka,

laz mu je beseda vsaka,

ki jo poslje v tasopis.

Vse opljuje in oblati,

kar ga noCe spostovati.
Kdo je mar?

svet !* D. V.

Kdo je mar?
(Prosto po Koseskem.)

Vse uganja, kar mu drago,
vse, devisko ¢ast in blago,
vse ugrabi sosed moj.
Gleda Visnu njega Cine,

se zavzame iz visine:

Kdo je mar?

Ta vsestranka korenina,
to je di¢ni kranjski far.

Eksekutor vpije; boben
smrtno pesem poje zloben:
wZopet en konsum je fué!*
Kdo pa je dobicek shranil
in konsumarje prekanil?
Kdo je mar?
Ta poStena korenina,
to je di¢ni kranjski far,

Tercijalko smrt Ze davi:
prisel je trenutek pravi,

da jo toplo vrag dobi.
Kdo pa resi duSo njeno

le za knjig hranilnih ceno?

Kdo je mar?
Ta premila korenina,
to je dicni kranjski far.

Duh ga moti vedno hudi,
vernik torej se ne Cudi,
¢e se z deklo pregresi!
Danes malo pokesa se,
jutri spet ljubezni vda se,
Kdo je mar?
Ta nedolZna korenina,
to je diéni kranjski far.

Kadar gre na potovanje,
je poboZen dosti manje,
saj oblefen je v ,civil“.
Tu ljubav s tocajko snuje,
tamkaj hisno poljubuje.

Ta preskromna korenina,
to je ditni kranjski far.

Ko v moralno bi zrcalo
se pogledal v¢asih. malo
ta precudni sosed moj,
kugo notri — reéem smelo —
zrl za naso bi deZelo.
Kdo je mar?
Ta pregnusna korenina,
to je ¢rni kranjski far.

JI V.

Odgovori urednistva.

Zaradi Misli zagrizenega samca® smo dobili
ved parfimiranih hudomusnih piseme iz draZestnih
rok. Da se zopet pomirijo neZni duhovi, smo pri-
ob¢ili pesemco |, Kakor kdo bere*; vie¢ mora biti
obema spoloma. Dame naj jo bero kakor obitajno
od zgoraj doli, moSki pa po vsaki vrsti leve kitice
sosedno vrsto desne kitice. — Nekateri zviti so-
trudniki so nam poslali znamk, da bi nam izvili
odgovor. Pismeno odgovarjamo le izjemoma.
Znamke izro¢imo upravnidtvu za druzbo sv. Cirila
in Metoda. — F. K. Cemu naj bi delali drugim
listom reklamo? Privodéite vendar umirajocim,
naj mimo umirajo! — V. B. in ved drugih. Ni ga
pod solncem urednidtva, ki bi moglo ustredi vsem
obenem. Vam je ,Osa* prekrotka, drugim zopet
preostra. Tudi ga ni pod solncem urednika, ki bi
poznal vso humoristiéno literaturo. Mi priobimo
vsak donesek, ki ga 3¢ nismo brall. Dovtipov, o
katerih pozneje zvemo, da niso izvirni, ne hono-
riramo. Tako delajo tudi ,Flieg. Blitter* in drugi
listi. — Castiblepni mladeni¢. Vas boli, da ste
dosegli Ze dvaindvajset let in 3e zmerom niste
wdoprinesli ni€ slavaega”. Radi bi obrnili pozornost
Ljubljancanov in zlasti lepih Ljubljantank nase vsaj
en dan in nas prosite ,modrega sveta”. Priporo-
¢amo Vam torej, da greste opoldne v zelenem
fraku, rumenih hladah, z rdedim cilindrom in raz-
petim pozlacenim deZnikom parkrat po Mestnem
trgu in vpijete; ,,Se nisem prismojen! Se nisem
prismojen!" Tako blagi mladenié, menimo da
najlaglje doseZete plemeniti svoj namen. — Omega.
Neverjetno je, kaksna vpraSanja si morete izmisliti!
Resniéno, resni¢no Vam povemo: En sam bralec
more vpraSati ve¢ nego more odgovoriti devet
urednikov. — Zvesta narolnica. Prava ljubezen
prenese vse, celo zasoljeno juho in prismojeno
pedenko. Bodite torej potolaZeni! Sicer pa tako
ali tako ne verjamemo, da bi 3ele dvajsetietna
gospoditna resno kandidirala za staro devico.

lzdaja in tiska , Narodna tiskarna" v Ljubljani.

Za urednistvo odgovoren Valentin Kopitar.



